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N Bezpeénostni pokyny:

1. Pokud zjistite, Zze z&dbrana na postel je
pozkozena, opotiebend nebo chybi casti,
nepouzivejte ji.

2. Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou veskeré
dily neposkozené.

3. Ujistéte se, Ze spojovaci horizontdini ty¢
zdbrany na postel je spravné spojena.

4. Ujistéte se, ze zdbrana je spravné
nainstalovéna na postel a véechny opérné
nohy jsou zcela pod matraci.

5. Ujistéte se, ze zdbrana na postel je po
instalaci prilozena k matraci a spravne
upevnéna. V opac¢ném pripadé je pfisné
zakdzdno zbozi pouzivat.

6. Udrzujte produkt v bezpecné vzddlenosti
od ohné a zdrojd tepla (jako jsou elektrickd
topidla, topidla atd.).

7. Nenechdvejte tvrdé pfedmeéty nebo dalsi
predméty, které by mohly zpdsobit nebezpedi,
v posteli a jejim okoli.

8. Tento vyrobek je vhodny pro déti ve véku
0-8 let nebo do 20 kg.

9. Tento vyrobek neni vhodny pro vodni
postele, vzduchové polstare a détské postylky.
10. Tento produkt slouzi pouze k prevenci

a ochrang, ale nemdze nahradit péci
dospélych.

11. Tento vyrobek neni hracka. Nenechavejte
kojence a déti Iézt po zdbrané na postel.

12. Plastové sacky, provazy a dalsi Glomkové
predméty v krabici radné zlikvidujte, aby si
déti nemohly hrat, spolknout je a zplsobit
vazné nehody, jako je uduseni.

Diilezité upozornéni:

1. Pfectéte si prosim podrobné pokyny.
Nainstalujte a pouzivejte produkt spravné,
dle pfilozeného manudlu. Produkt je nutné
pouzivat dle skute¢ného rdmu postele a
velikosti matrace, jinak mize dojit k vaznému
zranéni,

VAROVANI!

1. Mezi z&branou na postel a matraci nesmi
byt viditelnd mezera.

2. Nenechavejte v zabradli [izka nic, co by
mohlo byt pouzito jako néslapny bod nebo
mohlo vest k duseni ¢i uskrceni.

3. Pokud nékteré dily chybi, pfipadné pokud
je jakdkoli ¢ast zabrany na postel poskozend,
roztrzend nebo ztracend, zabranu prosim
nepouzivejte.

4. Nesnazte se zablokovat mezeru mezi
zdbradlim postele a matraci nebo celo
postele s polstdri, prikryvkami nebo jinymi
predméty, které mohou zpisobit duseni.

5. Nedovolte détem lézt na zdbranu.

6. Nenechdvejte dité bez dozoru dospélé
osoby.

E Bezpeénostné pokyny:

1. Ak zistite, Ze zdbrana na postel je
poskodend, opotrebovand alebo chybaji
Casti, nepouzivaijte ju.

2. Pred pouzitim skontrolujte, Ci st vietky diely
neposkodené.

3. Uistite sa, Ze spojovacia horizontalna

ty¢ zdbrany na postel je spravne spojend.

4. Uistite sa, ze zabrana je sprévne
nainstalovand na postel a vsetky oporné nohy
st Uplne pod matracom.

5. Uistite sa, ze zdbrana na postel je po
instaldcii prilozend k matracu a sprévne
upevnend. V opa¢nom pripade je prisne
zakdzané pouzivat tovar.

6. Udrzujte produkt v bezpecnej vzdialenosti
od ohna a zdrojov tepla (ako su elektrické
ohrievace, ohrievace atd.).

7. Nenechdvaijte tvrdé predmety alebo

dalsie predmety, ktoré by mohli sposobit
nebezpecenstvo, v posteli a jej okoli.

8. Tento vyrobok je vhodny pre deti vo veku
0-8 rokov alebo do 20 kg.

9. Tento vyrobok nie je vhodny pre vodné
postele, vzduchové vankise a detské
postielky.

10. Tento produkt sltzi iba na prevenciu a
ochranu, ale neméze nahradit starostlivost
dospelych.

11. Tento vyrobok nie je hracka. Nenechdvajte
dojcatd a deti liezt po zdbrane na postel.

12. Plastové vreckd, povrazy a dalsie
Ulomkové predmety v krabici riadne
zlikvidujte, aby sa deti nemohli hrat, prehltnit
ich a sposobit vazne nehody, ako je udusenie.
Délezité upozornenie:

1. Precitajte si prosim podrobne pokyny.
Noinétoluﬂte a pouzivajte produkt spravne,
podla prilozeného manualu. Produkt je nutné
pouzivat podla skuto¢ného rému postele a
velkosti matraca, inak méze dojst k vaznemu
zraneniu.

VAROVANIE!

1. Medzi zdbranou na postel a matracom
nesmie byt viditelnd medzera.

2. Nenechdvaijte v zdbradli 16zka ni¢, ¢o by
mohlo byt pouzité ako néslapny bod alebo
mohlo viest k duseniu ¢i uskrteniu.

3. Pokial niektoré diely chybaju, pripadne

ak je akdkolvek cast zdbrany na postel
poskodend, roztrhnutd alebo stratend,
zdbranu prosim nepouzivajte.

4. Nesnazte sa zablokovat medzeru medzi
zdbradlim postele a matracom alebo celo
postele s vankdsmi, prikryvkami alebo inymi
predmetmi, ktoré mozu sposobit dusenie.

5. Nedovolte detom liezt na zabranu.

6. Nenechdvaijte dieta bez dozoru dospelej

osoby.

Safety instructions:

1. If you find that the bed barrier is damaged,
worn or is missing any parts, do not use it.

2. Before using, check if all parts are
undamaged.

3. Make sure that the horizontal connecting
bar of the bed rail is connected correctly.

4. Make sure the bed rail is correctly

installed on the bed and all supporting

legs are fully hidden under the mattress.

5. After installation, make sure the bed rail

is attached to the mattress and properly
secured. Otherwise, it is strictly forbidden to
use the product.

6. Keep product at a safe distance from fire
and heat sources (such as electric and other
heaters).

7. Never leave any hard objects or other such
objects on the bed that could cause danger
in and near the bed.

8. This product is suitable for children aged
0-8 years or weighing less than 20 kg.

9. This product is not suitable for waterbeds,
air pillows and cribs.

10. This product is for prevention and
protection only, and cannot replace the care
of adults.

11. This product is not a toy. Never let infants
and children climb the bed rail.

12. Make sure to properly dispose of plastic
bags, ropes and other fragmentary objects in
the box to prevent children from playing with
them, swallowing them and causing serious
accidents such as suffocation.

Important warning:

1. Please be sure to read the instructions
carefully. Install and use the product correctly,
according to the enclosed manual. The
product must be used with the according bed
frame and mattress size, otherwise serious
injuries may occur.

WARNING!

1. There should never be a visible gap
between the bed rail and mattress.

2. Never leave anything in the bed rails that
the child could use to rebound from or that
could cause suffocation or strangulation.

3. If any parts are missing or if any part of the
bed rail is damaged, torn or lost, please do
not use the bed barrier.

4. Never attempt to block the gap between
the bed rail and the mattress or head space
with pillows, blankets or other objects that
could pose suffocation hazard.

5. Never let your children climb the rail.
6. Never leave the child without adult
supervision.

: Instrukcja bezpieczenstwa:

1. Jeéli barierka ochronna do tézka jest
uszkodzona, zuzyta lub brakuje w niej czesci,
nie nalezy jej uzywad.

2. Przed uzyciem sprawdz, czy wszystkie
czesci sq sprawne.

3. Upewnij sie, ze tqczqcy poziomy drgzek
barierki jest prawidtowo potqgczony.

4. Upewnij sig, ze barierka jest prawidtowo
zamontowana na t6zku, a wszystkie ndzki
podpierajgce znajdujq sie catkowicie pod
materacem.

5. Upewnij sig, ze po instalacji barierka

do tézka przylega do materaca i jest
prawidtowo zamocowana. W przeciwnym
razie korzystanie z produktu jest stanowczo
zabronione.

6. Produkt nalezy przechowywa¢ w
bezpiecznej odlegtosci od ognia i zrédet
ciepta (takich jak grzejniki elektryczne,
ogrzewacze pomieszczen itp.).

7. W tézku i wokét niego nie nalezy
pozostawia¢ twardych przedmiotéw ani
innych przedmiotéw, ktére mogtyby stwarzaé
zagrozenie.

8. Produkt jest odpowiedni dla dzieci w wieku
0-8 lat lub o wadze do 20 kg.

9. Produkt nie nadaje sie do t6zek wodnych,
dmuchanych poduszek i tézeczek
dziecigcych.

10. Produkt ten stuzy wytgcznie do
zapobiegania i ochrony, ale nie moze
zastgpi¢ opieki dorostych.

11. Produkt nie jest zabawkg. Nie nalezy
pozwala¢ niemowletom i dzieciom wspinac
sie na barierke.

12. Nalezy prawidtowo usung¢ plastikowe
worki, sznurki i inne odpadki z pudetka, aby
uniemozliwi¢ dzieciom zabawe, potknigcie i
spowodowanie powaznych wypadkdw, takich
jak uduszenie.

Wazne informacje:

1. Nalezy szczegotowo zapoznac sie z
instrukcjg. Produkt nalezy prawidtowo
zainstalowa¢ i uzytkowac zgodnie z
zatqczonq instrukejq. Produkt musi by¢
uzywany zgodnie z rzeczywistym rozmiarem
ramy tézka i materaca, w przeciwnym razie
moze dojsé¢ do powaznych obrazen.
OSTRZEZENIE!

1. Pomiedzy barierkg a materacem nie moze
by¢ zadna widoczna szczelina.



2. Na barierkach tézka nie nalezy
pozostawia¢ zadnych przedmiotéw, ktére
mogtyby zosta¢ uzyte jako stopien lub
mogtyby doprowadzi¢ do uduszenia.

3. Jesli brakuje jakichkolwiek czesci lub jesli
jakakolwiek cze$¢ barierki do tézka jest
uszkodzona, rozdarta lub zagineta, barierki
nie nalezy uzywac.

4. Nie nalezy blokowa¢ szczeliny migdzy
barierkq a materacem lub zagtéwkiem
poduszkami, kocami lub innymi
przedmiotami, ktére mogg spowodowaé
uduszenie.

5. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom wspinac sig
na barierke.

6. Nie nalezy pozostawia¢ dziecka bez
nadzoru osoby dorostej.

Sicherheitshinweise:
1. Wenn Sie feststellen, dass das Bettgitter
beschadigt oder abgenutzt ist oder einige
Teile fehlen, verwenden Sie es nicht.
2. Prifen Sie vor der Verwendung, ob alle
Teile unbeschadigt sind.
3. Vergewissern Sie sich, dass die horizontale
Verbindungsstange des Bettgitters richtig
angeschlossen ist.
4. Vergewissern Sie sich, dass das Bettgitter
richtig am Bett installiert ist und alle Stitzfiike
vollstandig unter der Matratze verborgen
sind.
5. Vergewissern Sie sich nach der Installation,
dass das Bettgitter an der Matratze
befestigt und ordnungsgemal gesichert
ist. Andernfalls ist es streng verboten, das
Produkt zu verwenden.
6. Halten Sie das Produkt in sicherer
Entfernung von Feuer und Warmequellen (wie
elektrische und andere Heizgerét;
7. Lassen Sie niemals harte oder andere
Gegenstande auf dem Bett liegen, die
eine Gefahr im und um das Bett darstellen
koénnten.
8. Dieses Produkt eignet sich fiir Kinder im
Alter von 0 bis 8 Jahren mit einem Gewicht
von weniger als 20 kg.
9. Dieses Produkt ist nicht fir Wasserbetten,
Luftkissen und Kinderbetten geeignet.
10. Dieses Produkt dient nur der Vorbeugung
und dem Schutz und ist kein Ersatz fir die
Pflege durch Erwachsene.
11. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen
Sie Sduglinge und Kinder nicht auf das
Bettgitter klettern.
12. Achten Sie darauf, dass Plastiktiten,
Schnuren und andere bruchstiickhafte

Gegenstande aus der Verpackung
ordnungsgemdnR entsorgt werden, um zu
verhindern, dass Kinder damit spielen,

sie verschlucken und schwere Unfdlle wie
Ersticken verursachen.

Wichtiger Hinweis:

1. Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig
durch. Installieren und verwenden Sie

das Produkt korrekt, entsprechend der
beiliegenden Montageanleitung. Das Produkt
muss mit dem entsprechenden Bettrahmen
und der entsprechenden MatratzengréRe
verwendet werden, sonst kann es zu schweren
Verletzungen kommen.

WARNUNG!

1. Es darf kein sichtbarer Spalt zwischen dem
Bettgitter und der Matratze vorhanden sein.
2. Lassen Sie keine Gegenstande in den
Gitterstaben des Bettes liegen, die das Kind
zum Abprallen nutzen kénnte oder die zum
Ersticken oder Strangulieren fiihren kdnnten.
3. Fallls einige Teile fehlen oder ein Teil des
Bettgitters beschadigt, zerrissen oder verloren
ist, benutzen Sie das Bettgitter bitte nicht.

4. Versuchen Sie nicht, den Spalt zwischen
dem Bettgitter und der Matratze oder dem
Kopfteil mit Kissen, Decken oder anderen
Gegenstanden zu blockieren, die bei Kindern
zum Ersticken flihren kénnten.

5. Lassen Sie die Kinder nicht auf das
Bettgitter klettern.

6. Lassen Sie die Kinder nicht ohne Aufsicht
von Erwachsenen.

= Biztonsdgi utasitasok:

1. Ha gy taldlja, hogy az dgyrécs sérilt,
kopott vagy hianyzik beléle egy alkatrész, ne
haszndlja.

2. Haszndlat elétt ellendrizze, hogy minden
alkatrész sértetlen-e.

3. Gy&z8djén meg arrdl, hogy az agykorlat
Osszekotd vizszintes radja megfelelden
csatlakozik.

4. Gy6z6djon meg réla, hogy az agykorlat
megfelelden fel van szerelve az dgyra, és
minden tdmasztdldb teljesen a matrac alatt
van.

5. Gy8z&djén meg arrél, hogy az agykorlat
a felszerelés utdn megfeleloen rogzitve

van a matrachoz. Ellenkezd esetben az aru
haszndlata szigordan tilos.

6. Tartsa a terméket biztonsdgos tavolsdgban
a tlztdl és héforrasoktdl (példaul elektromos
fltétestektd, flitStestektdl stb.).

7. Ne hagyjon kemény targyakat vagy mas
olyan targyakat, amelyek veszélyt okozhatnak

az dgyban és annak kérnyezetében.

8. Ez a termék 0-8 éves vagy legfeljebb 20
kg-os gyermekek szamara alkalmas.

9. Ez a termék nem alkalmas vizadgyakhoz,
légparndkhoz és kisdgyakhoz.

10. Ez a termék kizarolag megeldzésre és
védelemre szolgdl, és nem helyettesitheti a
felnéttek gondozdsat.

11. Ez a termék nem jaték. Ne hagyja, hogy
csecsemdk és gyermekek felmdasszanak az
agyrdcsra.

12. A dobozban lévé miianyag zacskokat,
kotelet és egyéb tormeléket megfeleléen
dobja ki, hogy megakaddlyozza, hogy a
gyermekek jatszanak vele, lenyeljék, és stlyos
baleseteket, példaul fulladdst okozzanak.
Fontos figyelmeztetés:

1. Kérjlik, figyelmesen olvassa el az
utasitasokat. Telepitse és haszndlja a
terméket helyesen, a mellékelt haszndlati
utasitdsnak megfeleléen. A terméket az
aktudlis dgykeret és matrac méretének
megfeleléen kell haszndini, ellenkezé
esetben sulyos sériilések kovetkezhetnek be.
FIGYELEM!

1. Ne hagyjon az dgyracsban semmit, ami
tc’zf'ékozédcsi pontkent szolgdlhat, vagy
fulladdshoz vagy fojtogatashoz vezethet.

3. Ha barmelyik alkatrész hianyzik, vagy ha az
agyracs barmelyik része sériilt, szakadt vagy
elveszett, kérjiik, ne haszndlja az dgyracsot.
4. Ne prébdlja elzarni az dgyracs és a matrac
vagy a fejtamla kozétti rést parndkkal,
takardkkal vagy mas olyan targyakkal,
amelyek fulladdst okozhatnak.

5. Ne engedje, hogy a gyermekek
felmasszanak a korldatra.

6.,hl(e|hcgyjc a gyermeket felnétt felligyelete
nélkal.

I I Consignes de sécurité :

1. Si vous constatez que la barriére de lit est
endommagée, usée ou qu'il manque des
piéces, ne l'utilisez pas.

2. Avant toute utilisation, vérifiez que toutes
les pieces sont en parfait état.

3. Assurez-vous que la barre de connexion
horizontale de la barriere de it est bien fixée.
4. Assurez-vous que la barriére est
correctement installée sur le lit et que tous
les pieds de support sont complétement sous
le matelas.

5. Veillez & ce que la barriére de lit soit fixée
au matelas et correctement ajustée apres
I'installation. Si ce n'est pas le cas, I'utilisation
de la barriére de lit est strictement interdite.
6. Maintenez le produit & une distance sire

du feu et des sources de chaleur (telles que
les radiateurs électriques, les cuisiniéres, etc.)
7. Ne laissez pas d'objets lourds ou d'autres
objets susceptibles de présenter un danger a
I'intérieur et autour du lit.

8. Ce produit convient aux enfants agés de 0
G 8 ans ou pesant jusqu'a 20 kg.

9. Ce produit ne convient pas aux matelas
d'eau, aux coussins d'air et aux lits d’enfant.
10. Ce produit est uniquement destiné a la
prévention et & la protection et ne remplace
pas la surveillance d'un adulte.

11. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez
pas les bébés et les enfants grimper sur la
barriere de lit.

12. Jetez les sacs en plastique, les ficelles et
autres objets dans la boite afin d'éviter que
les enfants ne jouent avec, ne les avalent et
ne provoquent des accidents graves, tels que
I'étouffement.

Remarque importante :

1. Lisez attentivement les instructions.
Installez et utilisez le produit correctement,
conformément au manuel inclus. Le produit
doit étre utilisé conformément & la taille réelle
du sommier et du matelas, sous peine de
blessures graves.

ATTENTION !

1.l ne doit pas y avoir d'espace visible entre
la barriére de lit et le matelas.

2. Ne rien laisser sur la barriére de lit qui
puisse servir de point d‘appui ou provoquer
une suffocation ou un étranglement.

3. S'il manque des pieces ou si une partie de
la barriére de lit est endommagée, cassée ou
manquante, ne pas utiliser la barriere de lit.
4. N'essayez pas de couvrir I'espace entre

la barriére de lit et le matelas ou la téte de

lit avec des oreillers, des couvertures ou
d‘autres objets susceptibles de provoquer une
suffocation.

5. Ne pas laisser les enfants grimper sur la
barriere.

6. Ne pas laisser les enfants sans la
surveillance d‘un adulte.

[I Istruzioni di sicurezza:

1. Se si scopre che la sponda letto &
danneggiata, usurata o mancano delle parti,
non utilizzarla.

2 Prima dell'uso, verificare che tutte le parti
siano prive di danni.

3. Assicurarsi che la barra orizzontale

di collegamento della barriera letto sia
collegata correttamente.

4. Assicurarsi che la sponda letto sia
installata correttamente sul letto e che tutte



le gambe di supporto siano completamente
sotto il materasso.

5. Dopo l'installazione, assicurarsi che la
sponda letto sia fissata al materasso e che

sia fissata correttamente. In caso contrario, &

severamente vietato I'uso della merce.

6. Tenere il prodotto a distanza di sicurezza
dal fuoco e dalle fonti di calore (come stufe
elettriche, stufe per ambienti, ecc.).

7. Non lasciare oggetti duri o altri oggetti
che potrebbero essere pericolosi all'interno e
intorno al letto.

8. Questo prodotto € adatto a bambini di
etd compresa tra 0 e 8 anni o fino a 20 kg.
9. Questo prodotto non & adatto per letti ad
acqua, cuscini d'aria e lettini.

10. Questo prodotto serve solo per la
prevenzione e la protezione, ma non pud
sostituire le cure degli adulti.

11. Questo prodotto non & un giocattolo.
Non lasciare che neonati e bambini si
arrampichino sulla sponda letto.

12. Eliminare correttamente i sacchetti di
plastica, le corde e altri frammenti presenti
nella scatola per evitare che i bambini
possano giocarci, ingerirli e causare gravi
incidenti come il soffocamento.
Avvertenza importante:

1. Leggere attentamente le istruzioni.
Installare e utilizzare correttamente il
prodotto secondo il manuale allegato.

Il prodotto deve essere utilizzato in base
alle dimensioni effettive della rete e del
materasso, altrimenti si possono verificare
gravi lesioni.

ATTENZIONE!

1. Non devono esserci fessure visibili tra la
sponda letto e il materasso.

2. Non lasciare sulla sponda letto oggetti
che possano essere utilizzati come punto
diinciampo o che possano causare
soffocamento o strangolamento.

3. Se mancano alcuni componenti o se una
parte della barriera del letto & danneggiata,
lstroppcto o persa, non utilizzare la sponda
etto.

4. Non cercare di bloccare lo spazio tra

la spond letto e il materasso o la testiera
con cuscini, coperte o altri oggetti che
potrebbero causare soffocamento.

5. Non permettere ai bambini di arrampicarsi
sulla sponda letto.

6. Non lasciare il bambino senza la
supervisione di un adulto.

: Instrucciones de seguridad:

1. Si observa que la barrera de cama estd

dafiada, desgastada o le faltan piezas, no

la utilice.

2. Antes de utilizarla, compruebe que todas

las piezas estén en perfecto estado.

3. Asegurese de que la barra horizontal de

conexion de la barrera de cama esta bien

sujeta.

4. Asegurese de que la barrera esté

correctamente instalada en la camay

que todas las patas de soporte estdn

completamente debajo del colchon.

5. Aseglrese de que la barrera de la cama

estd pegada al colchén y correctamente

ajustada después de la instalacion. En caso

contrario, queda totalmente prohibida su

utilizacion.

6. Mantenga el producto a una distancia

se?uro del fuego y de fuentes de calor (como
alefactores eléctricos, estufas, etc.).

7. No deje objetos pesados u otros elementos

que puedan suponer un peligro dentro y

alrededor de la cama.

8. Este producto es adecuado para nifios de

0 a 8 afios o hasta 20 kg.

9. Este producto no es adecuado para

camas de agua, cojines de aire y cunas.

10. Este producto es sélo para prevencion y

proteccién y no puede sustituir la supervision

de un adulto.

11. Este producto no es un juguete. No deje

que los bebés y los nifios se suban a la

barrera de la cama.

12. Deseche las bolsas de pldstico, cuerdas

y otros elementos de la caja para evitar que

los nifios jueguen con ellos, se los traguen y

provoquen accidentes graves, como asfixia.

Aviso importante:

1. Lea atentamente las instrucciones. Instale

y utilice el producto correctamente, de

acuerdo con el manual adjunto. El producto

debe utilizarse de acuerdo con el tamafio

real del somier y del colchén, de lo contrario

pueden producirse lesiones graves.

ADVERTENCIA

1. No debe haber ningln hueco visible entre

la barrera de la cama y el colchén.

2. No deje nada en la barrera de la cama

que pueda servir de punto de apoyo o pueda

provocar asfixia o estrangulamiento.

3. Si falta alguna pieza o si alguna parte

de la barrera de cama estd dafiada, rota o

perdida, no utilice la barrera de cama.

4. No intente tapar el hueco entre la barrera

de la camay el colchén o el cabecero con

almohadas, mantas u otros objetos que

puedan provocar asfixia.

5. No permita que los nifios suban a la
barrera.

6. No deje a los nifios sin supervisién de un
adulto.

= Veiligheidsinstructies:

1. Als u merkt dat het bedhekje beschadigd
of versleten is of onderdelen mist, gebruik het
dan niet.

2. Controleer voor gebruik, of alle onderdelen
onbeschadigd zijn.

3. Controleer of de horizontale
verbindingsstang van het bedhekje correct is
aangesloten.

4. Zorg ervoor dat het bedhekje correct

op het bed is geinstalleerd en dat alle
steunpoten volledig onder het matras
verborgen zijn.

5. Controleer na de installatie of het bedhekje
aan het matras bevestigd is en stevig vastzit.
Zo niet, is het streng verboden om het
product te gebruiken.

6. Houd het product op veilige afstand

van vuur en warmtebronnen (zoals
bijvoorbeeld elektrische kachels en andere
ruimteverwarmers).

7. Laat nooit harde voorwerpen of andere
dergelijke voorwerpen op het bed liggen

die gevaar kunnen veroorzaken in en rond
het bed.

8. Dit product is geschikt voor kinderen van

0 tot 8 jaar of met een gewicht tot en met

9. Dit product is niet geschikt voor
waterbedden, luchtkussens en ledikanten.
10. Dit product dient alleen ter preventie
en bescherming, maar kan de zorg van
volwassenen niet vervangen.

11. Dit product is geen speelgoed. Laat
baby's en kinderen nooit op het bedhekje
klimmen.

12. Zorg ervoor dat alle plastic zakjes,
touwen en andere fragmentarische
voorwerpen uit de doos op de juiste manier
weggegooid worden om te voorkomen
dat kinderen ermee spelen, ze inslikken

en ernstige ongelukken zoals verstikking
veroorzaken.

Belangrijke waarschuwing:

1. Lees alstublieft de instructies zorgvuldig
door. Installeer en gebruik het product

op de juiste manier aan de hand van de
bijgeleverde handleiding. Het product mag
alleen worden gebruikt met de juiste maat
bedframe en matras, anders kunnen er
ernstige ongelukken gebeuren.

WAARSCHUWING!

1. Er mag geen zichtbare ruimte zijn tussen
het bedhekje en matras.

2. Laat niets in de reling van het bed achter
waarvan zich het kind kan afzetten of wat
wurging of verstikking kan veroorzaken.

3.In het geval dat er enige onderdelen
ontbreken of als een deel van het bedhekje
beschadigd, gescheurd of verloren is, gebruik
het bedhekje dan a.u.b. niet.

4. Probeer nooit de ruimte tussen het
bedhekje en het matras of het hoofdeinde te
blokkeren met kussens, dekbedden of andere
voorwerpen die bij kinderen verstikking
kunnen veroorzaken.

5. Laat kinderen nooit op het hekje klimmen.
6. Laat het kind nooit zonder toezicht van
volwassenen.

E Varnostna navodila:

1. Ce ugotovite, da je posteljno varovalo
poskodovano, obrabljeno ali da mu manjkajo
deli, ga ne uporabljajte.

2. Pred uporabo preverite, ali so vsi deli
neposkodovani.

3. Prepricajte se, da je povezovalna
vodoravna palica posteljinega varovala
pravilno priklju¢ena.

4. Prepricajte se, da je posteljno varovalo
pravilno namesceno na posteljo in da so vse
podporne noge v celoti pod lezis¢em.

5. Prepricajte se, da je posteljno varovalo po
namestitvi pritrjeno na lezisce in ustrezno
zavarovano. V nasprotnem primeru je
uporaba blaga strogo prepovedana.

6. Izdelek hranite na varni razdalji od ognja
in virov toplote (kot so elektrié¢ni grelniki,
grelniki itd.).

7.V postelji in njeni okolici ne puscaijte trdih
predmetov ali drugih predmetov, ki bi lahko
povzrocili nevarnost.

8. Ta izdelek je primeren za otroke, stare od 0
do 8 let oziroma do 20 kg.

9. Ta izdelek ni primeren za vodne postelje,
zracne blazine in otroske postelje.

10. Ta izdelek je namenjen le preventivi in
zadCiti in ne more nadomestiti nege odraslih.
11. Ta izdelek ni igraca. Dojenckom in
otrokom ne dovolite, da plezajo na posteljino
varovalo.

12. Plasti¢ne vrecke, vrv in druge ostanke

v Skatli ustrezno odvrzite, da preprecite,

da bi se otroci z njimi igrali, jih pogoltnili in
povzrocili resne nesrece, kot je zadusitev.
Pomembno obvestilo:

1. Natanéno preberite navodila. Izdelek



pravilno namestite in uporabljajte v skladu
s prilozenim prirocnikom. Izdelek je treba
uporabljati v skladu z dejansko velikostjo
posteljnega okvirja in lezis¢a, sicer lahko
pride do resnih poskodb.

OPOZORILO!

1. Med posteljnim varovalom in lezis¢em ne
sme biti vidne reze.

2.V posteljni ograji ne puscajte nicesar,

kar bi se lahko uporabilo kot mejnik ali kar
bi lahko povzrocilo zadusitev ali zadusitev.
3. Ce kateri koli del manjka ali ¢e je kateri
koli del posteljnega varovala poskodovan,
raztrgan ali izgubljen, posteljnega varovala
ne uporabljajte.

4. Prostora med posteljnim varovalom in
lezis¢em ali vzglavjem ne poskusajte zapreti z
blazinami, odejami ali drugimi predmeti, ki bi
lahko povzroéiﬂi zadusitev.

5. Otrokom ne dovolite, da bi plezali po
varovalu.

6. Otroka ne puscajte brez nadzora odrasle
osebe.

E Sigurnosne upute:

1. Ako ustanovite da H‘e ograda za krevet
ostecena, istrosena ili da ji nedostaju dijelovi,
nemojte je koristiti.

2. Prije uporabe provjerite jesu li svi dijelovi
neosteceni.

3. Provjerite je li spojna vodoravna Sipka
ograde za krevet pravilno spojena.

4. Provjerite je li ograda za krevet pravilno
postavljena na krevet i jesu li sve potporne
noge potpuno ispod kreveta.

5. Provjerite je li ograda za krevet pricvrs¢ena
na krevet nakon postavljanja i pravilno
pricvrs¢ena. U suprotnom, koristenje robe je
strogo zabranjeno.

6. Proizvod drzite na sigurnoj udaljenosti od
vatre i izvora topline (kao §to su elektricne
grijalice, grijalice itd.).

7. U krevetu i oko kreveta ne ostavljajte tvrde
predmete ili druge predmete koji mogu
izazvati opasnost.

8. Ovaj proizvod je prikladan za djecu od 0
do 8 godina ili do 20 kg.

9. Ovaj proizvod nije prikladan za vodene
krevete, zracne jastuke i djecje krevete.

10. Ovaj proizvod je namijenjen samo za
prevenciju i zastitu i ne moze zamijeniti njegu
odraslih.

11. Ovaj proizvod nije igracka. Ne dopustite
bebama i djeci da se penju na ograde za
krevet.

12. Ispravno odlozite plastic¢ne vrecice, uzad

i druge otpatke u kutiju kako biste sprijecili
da se djeca igraju s njima, da ih progutaju i
izazovu ozbiline nezgode poput gusenja.
Vazna obavijest:

1. Pazljivo procitajte upute. Instalirajte

i koristite proizvod ispravno u skladu s
prilozenim priru¢nikom. Proizvod se mora
koristiti u skladu sa stvarnom veli¢inom okvira
kreveta i madraca, inac¢e moze doéi do
ozbilinih ozljeda.

UPOZORENJE!

1. Izmedu stitnika kreveta i madraca ne smije
biti vidljiv razmak.

2. Ne ostavljajte niSta u ogradi kreveta $to bi
moglo posluziti kao orijentir ili sto bi moglo
izazvati gusenje ili gusenje.

3. Ako bilo koji dio nedostaje ili ako je bilo
koji dio ograde za krevet ostecen, poderan ili
izgubljen, nemojte koristiti stitnik za krevet.

4. Ne pokusavaijte zatvoriti prostor izmedu
ograde za krevet i madraca ili uzglavija
jastucima, dekamai ili drugim predmetima koji
bi mogli uzrokovati gusenje.

5. Ne dopustite djeci da se penju na ogradu
za krevet.

6. Ne ostavljajte dijete bez nadzora odrasle
osobe.

== Sakerhetsanvisningar:

1. Om du upptdacker att séingskyddet ar
skadat, slitet eller saknar delar ska du inte
anvanda det.

2. Kontrollera att alla delar &r oskadade fére
anvandning.

3. Kontrollera att den horisontella
anslutningssténgen pd séngskyddet &r
ordentligt ansluten.

4. Kontrollera att séngskyddet ar korrekt
monterat p& séingen och att alla stédben ar
helt under madrassen.

5. Se till att singskyddet sitter fast vid
madrassen och dr ordentligt fastsatt efter
installationen. | annat fall &r det strangt
forbjudet att anvanda produkten.

6. Forvara produkten pé sakert avsténd frén
eld och varmekdllor (t.ex. elektriska vérmare,
rumsvarmare osv.).

7. Lamna inte harda féremal eller andra
féremél som kan orsaka fara i och runt
séingen.

8. Den hdr produkten ar lamplig for barn i
&ldern 0-8 &r eller upp till 20 kg.

9. Den har produkten ar inte lamplig for
vattensangar, luftkuddar och barnsangar.
10. Den har produkten &r endast avsedd for
prevention och skydd, den kan inte ersatta
vard frén vuxna.

11. Den har produkten ar inte en leksak.

Lét inte spadbarn och barn kléttra upp pa
sangskyddet.

12. Slang plastpdsar, rep och annat skrép i
l&dan pd ratt satt for att férhindra att barn
leker med dem, svdljer dem eller orsakar
allvarliga olyckor, t.ex. kvévning.

Viktig information:

1. Las igenom instruktionerna i detalj.
Installera och anvénd produkten pé ratt

satt enligt den bifogade bruksanvisningen.
Produkten méste anvéndas i enlighet med
den riktiga storleken p& séingramen och
madrassen, annars kan allvarliga skador
uppsté.

OBS!

1. Det fér inte finnas nagot synligt mellanrum
mellan séingskyddet och madrassen.

2. Lamna inte kvar négot vid sangskyddet
som kan anvandas for att klattra/trampa p&
eller som kan leda till kvévning eller strypning.
3. Om ndgon del saknas eller om négon

del av sangkyddet dr skadat, trasigt eller
borttappat, ska du inte anvénda sangkyddet.
4. Forsok inte tappa till mellanrummet mellan
sangskyddet och madrassen eller sanggaveln
med kuddar, filtar eller andra féremdl som
kan orsaka kvavning.

5. L&t inte barn klattra upp pd séngskyddet.
6. Lamna inte barnet utan uppsikt av en
vuxen.

E 0&nyieg acypaAeiac:

1. Edv Slamiotwoete 6Tl 1o ppdypa
KpeRattov €xet urtootel {npLa, £xeL PBapel
1) AelTouv €£apTripata, Pnv To Xpnotpo-
IO OETE.

2. EAéy€te 6TL OAa ta e€aptrpata Sev
£X0UuV UTtooTEl {nuLa TtpLy amo T xpron.
3. BeBawwBeite otL n opllovtia paééog
oUvSeonG Tou PpAaypatog KpeRatlol lvat
OWOTA CLVEESEPEVN.

4. BeBalwBeite OTL TO Ppaypa ExEL
ToToBeTNBEl oWOTA OTO KPEPATL KaL OTL
6Aa ta odla otipLENG Bplokoval eviehwg
KATW amd To oTpwa.

5. BeBawwBeite dTL T0 Ppaypa KpeRatlov
£lval oUVSESEPEVO OTO OTPWHA KaL OTL EXEL
QOQANLOTEL CWOTA PETA TNV EyKATACTAON.
ALAQOPETLKA, amayopeVETAL AUOTNPA N
XPrion TWV TPOLOVTWV.

6. Alatnpeite To IPoldvV og aopain
ardoTacn arod PWTLA Kat TINYES
BeppdTNTag (OTWE NAEKTPLKES BEPUATTPEG,
BeppavTrpeg KATL).

7. Mnv a@rivete okAnpd avtikeipeva n

GM\a avtikeipeva Tou Ba pmopolioav va
TIPOKAAECOLV KivEUVO péoa Kal yUpw armo
TO KpePATL.
8. AUTO TO TIPOLOV efvat KatdAAnAo yia
TatdLa nAkiag 0-8 eTwv | éwg 20 kg.
9. AUTO To TIpoLdV Sev elval KatdAMnAo

La uSpokpePartta, acpopagdpLa Kat

PEPLKEG KOUVLEG.
10. Autd to Tipoiov Tipoopidetal pévo ya
TpOANYN Kat Tpootacta kat Sev pmopel va
QVTLKATACTHOEL TN QPOVTLSA TWV EVNALKWY.
11. To mpoidv auto dev aroteAel axvist.
Mnv agrvete ta Bpépn Kat ta matsLd
Va OKAPQAAWVOLV OTO (ppdypa Tou
KpeBatLou.
12. Artopplte oWOTA TLG TNAOTLKEG
0akoUAEG, To oxowl kat ala uno)\Engata
OTO KOUTL YL VO ATOTPEPETE Ta TALSLA
amd to va matlouv pe autq, va ta
Katarmouy Kat va TpokaAéoouv coBapd
atuxnpata, OTwe acyugia.
Znpavtikn eLdomoinon:
1. NapakahoVpe SLaPAcTe TTPOOEKTLKA
TG 0dnyleg xpriong. Eykaraotriote kat
XPNOLPOTIOLOTE TO TIPOLOV OWOTd,
oUHPWVA JE TO CUVNHPEVO eyXELpLSLO.
To TipoidV TPEMEL va XpnoLpoTioLeitat
SUHPWVA HE TO TIPAYHATIKO HéyeBog
TOU OKEAETOU Tou KpePattol Kat Tou
OTPWHATOC, SLAPOPETLKA PTIOPEL va
TIPOKANBEL coPapdg Tpavpatiopdg.
MPOEIAOMOIHZH!
1. Aev TIPETIEL VOl UTTAPXEL OPATO KEVO
HETAgL TOU PPAYHATOG TOU KpeBaTLov Kat
TOU OTPWHATOG,.
2. Mnv agrjvete timota otig pdyeg
Tou KpePRatLou Trou Ba propoloe va
xPnotporownBel wg onpeto okovtapparog
1 va 08nyr|oeL 6€ aopugla f otpayyaopo.
3. Edv Aetmtouv egaptrpata r eav
OTIOLOSHTIOTE EPOG TNG PAYAG KPeRATLoU
€xeL uttootel {npLd, €xeL oxLotel i exeL
X@Oel, tapakaloupie pnv xpnotuoroLelte
n pdya kpePatLou.
4. MnV €TILYELPHOETE Va PPAEETE TO
KEVO PETAgL TG pdyag KpePatiol ka
TOU OTPWHATOG I TOU KEPAAAPLOU e
Ha&AdpLa, KOUBEPTEG 1 AANa QVTLKELHEVA
TIoU PTTOPEL va TTPOKAAETOLY acpuiia.
5. Mnv eTLTpénete ota matsid va
OKAPPOAAWVOULV OTO q)pdéypq
6. Mnv aprjvete éva atdt xwpic emiBAeyn
amd eviALKa.

4= Turvallisuusohjeet:
1. Jos huomaat, etta séingyn turvalaita on



vahingoittunut, kulunut tai siitd puuttuu osia,
alé kayta sitd.

2. Tarkista ennen kayttod, ettd kaikki osat
ovat ehjia.

3. Varmista, ett& séngyn turvalaidan
vaakasuora tukitanko on oikein kiinnitetty.

4. Varmista, ettd sangyn laita on asennettu
oikein ja ett& kaikki tukijalat ovat taysin patjan
alla.

5. Tarkista, ett& sangyn turvalaita asettuu
tiiviisti patjaa vasten ja pysyy tukevasti
paikoillaan. Mikéali ndin ei ole, tuotetta ei saa
kayttaa.

6. Pida tuote turvallisella et&isyydella

tulesta ja lGmmanldhteista (kuten
sahkolammittimistd, lGmmittimistd, jne.).

7. Ala jatd kovia esineitd tai muita vaarallisia
esineitd sankyyn tai sen ymparrille.

8. Tama tuote soveltuu 0-8-vuotiaille lapsille
tai alle 20 kg painaville lapsille.

9. Tuote ei sovellu vesivuoteisiin, iimapatjoihin
tai pinnasdnkyihin.

10. Tdma tuote toimii vain
ennaltaehkdisevand turvavdlineend, eikd se
voi korvata aikuisen valvontaa.

11. Téama tuote ei ole lelu. Alé anna vauvojen
tai lasten kiivetd séngyn turvalaidan yli.

12. Muovipussit, narut ja muut pienet
laatikossa olevat esineet tulee havittaa
asianmukaisesti, jotta lapset eivat padase
leikkimd&an niill, nielemaan niité ja
aiheuttamaan vakavia onnettomuuksia, kuten
tukehtumista.

Tarked huomautus:

1. Lue ohjeet huolellisesti. Asenna ja kayta
tuotetta oikein mukana olevan ohjeen
mukaan. Tuotteen kdyttd on sovitettava
sangyn rungon ja patjan koon mukaan.
Virheellinen kaytto voi aiheuttaa vakavia
vammoja.

VAROITUS!

1. Sangyn turvalaidan ja patjan vdliin ei saa
JGOdO nakyvaa rakoa.

t& sangyn turvalaitaan mitadan
esmeltc joita lapsi voisi kayttad kiivetakseen
turvalaidan yli, tai jotka voivat aiheuttaa
tukehtumis- tai kuristumisvaaran.

3. Jos joitakin osia puuttuu tai jos jokin osa
on vaurioitunut, repeytynyt tai kadonnut, ala
kaytda turvalaitaa.

4. Ala yrita tukkia rakoa séingyn turvalaidan
ja patjan tai sangynpadadyn valilla tyynyilla,
peitteilla tai muilla esineillg, jotka voivat
aiheuttaa tukehtumisvaaran.

5. Ala anna lasten kiivetd sangyn turvalaidan

yli.
6. Al jata lasta ilman aikuisen valvontaa.

I] Instructiuni de siguranta:

1. Nu utilizati bariera de pat dacd constatati
cd este deterioratd, uzatd sau cd i lipsesc
piese.

2. Verificati dacd toate piesele nu prezintd
deteriordri inainte de utilizare.

3. Asigurati-va c& bara orizontal& de
conectare a barierei pat este conectatd
corect.

4. Asigurati-va ca bariera este instalatd
corect pe pat si cd toate picioarele de
sustinere sunt asezate complet sub saltea.

5. A5|gurotl vG c& bariera de pat este atasatd
la saltea si fixatd corespunzdtor dupd
instalare. In caz contrar, utilizarea produsului
este strict interzisa.

6. Pastrati produsul la o distantd sigurd

de foc si de sursele de caldurd (cum ar fi
incdlzitoarele electrice, incdlzitoarele de
spatiu etc.).

7. Nu lasati obiecte dure sau alte obiecte
care ar putea cauza pericol in interiorul si in
jurul patului.

8. Acest produs este potrivit pentru copiii cu
vc‘:rito cuprinsd intre O si 8 ani sau pand la

9. Acest produs nu este potrivit pentru
saltelele cu apd, pernele de aer sau patuturi.
10. Acest produs este destinat doar prevenirii
si protectiei, nu poate inlocui ingrijirea
adultilor.

11. Acest produs nu este o jucdrie. Nu lasati
bebelusii si copiii s& se urce pe barierd.

12. Eliminati in mod corespunzdtor pungile
de plastic, franghiile si alte resturi din cutie
pentru a impiedica copiii sa se joace cu ele,
sa le inghita si s& provoace accidente grave,
cum ar fi sufocarea.

Atentionare importanta:

1. V@ rugdm sa cititi instructiunile in detaliu.
Instalati si utilizati produsul corect conform
manualului atasat. Produsul trebuie utilizat in
conformitate cu dimensiunea reald a cadrului
patului si a saltelei, in caz contrar pot apdrea
leziuni grave.

ATENTIONARE!

1. Nu trebuie s& existe niciun spatiu vizibil intre
bariera patului si saltea.

2. Nu lasati niciodatd nimic in barierele
patului care ar putea fi folosit de copil

pentru a se ridica sau care ar putea provoca
sufocare sau strangulare.

3. Dacd lipsesc piese sau dacd o parte a
barierei de pat este deterioratd, ruptd sau
pierdutd, va rugdm s nu utilizati bariera

de pat.

4. Nu incercati s& blocati spatiul dintre bara
patului si saltea sau tetierd cu perne, paturi

sau alte obiecte care pot provoca sufocare.
5. Nu lasati copiii sd urce pe barierd.

6. Nu I&sati copilul fard supravegherea unui
adult.

I ViHcTpykumm 3a 6e3onacHoCT:
1. Ako yctaHoBUTe, Ye 6Gaprepara 3a nerno e
noepefeHa, USHOCEHA U NMMNCBAT YacTH, He
A M3nonssante.
2. Mpeau ynotpeba npoeepeTe Aanut BCUYKK
4acT He Ca MOBPEAEHM.
3. YBeperte ce, Ye CBLP3BALLATA
XOPU3OHTAINHA MIAHKA Ha 6apuepara 3a
NIerno € NPABMIHO CBLP3AHA.
4. YBeperte ce, ye 6apueparta e NpasuIHoO
MOHTUPAHA HA NersioTo U BCUYKM OMOPHK
KPaKa Ca U3LANo nog Marpakd.
5. YBeperte ce, ue 6apuepara 3a nermno e
npUKpeneHa KbM MaTpaka 1 e NPAaBuIHO
30KPEneHa e MOHTaxa. B npotveeH
Cnyyait € CTporo 3a6paHEHO U3MON3BAHETO
HQ cToKATA.
6. CbxpaHsBaiite npoaykTa Ha 6e3onacHo
PA3CTOsHNE OT Or'bH N U3TOYHULM HA
TOMIMHA (KGTO eneKkTpn4yeckn Harpesarenu,
Kanopudepw 1 ap.).
7. He ocTaBsiTe TBbPAM NPEAMETV UNK APy
npegmeTi, KOMTo MoraTt Aa NpeansBuKaT
OMACHOCT, BbB 1 OKONO NernoTo.
8. To3an NPoAyKT € NoAXoAsLL, 3a AeLa Ha
Bb3pacT o1 0 4o 8 rognHu unu ¢ Terno Ao

0 kr.

9. Tosu NpoAyKT He € NOAXOASLL, 3a BOAHM
nerna, Be3AyLWHN BL3rMABHULN N OTCKN
nerna.

10. Tosn npogyKT e NpeAHa3HaYeH Camo 3a
NpPeBeHLMs 1 3aLMTA 1 He MOXEe AA 3aMeHU
rPWXKTE HQ BL3PACTHMUTE.

11. Tosn npoaykT He e nrpauka. He
nossonsaeawnTe Ha 6ebeta n geua aa ce
KQTepST MO NPEerpaaaTa Ha Nernoro.

12. N3xBbpnisiiTe NpABMNHO HAWNOHOBUTE
TOPOUYKM, BBXETATA M APYrn OTNAAbLM B
KyTMSTQ, 30 A4 NPeaoTBpATUTe Urpa Ha
Aeuartq, NorTbLLAHETO UM U NPUYMHABAHETO
HQO CEPMO3HN MHLMAEHTM, KATO Hanpumep
3a1yLaBaHe.

BaxkHo nssectune:

1. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO
MHCTpyKUumuTe. MIHCTanmpaiite u nanonasaire
npoAyKTa NPABMUIHO, CLIMIACHO MPUIOXEHOTO
PbKOBOACTBO. [TPOAYKTHT TPAGBA Aa Ce
n3non3ea B CbOTBETCTBME C [J,e;lCTBMTeJ'IHMH
pasmep Ha PAMKATA HA NIETIOTO U MATPAKA,
B MPOTUBEH CNyYail MOXe [jA Ce CTUTHE [0
CePUO3HM HOPAHABAHMA.
NPEAYNPEXOEHUE!

1. He 1pa6Ba Aa MMa BUAUMA MEXAVHA
Mexy NPerpaaaTa Ha NernoTo U MaTpakda.

2. He ocTaBsiiTe HULLO B peNcaTa Ha Nernoro,
KOETO MOXe AQ Ce U3MOoM3Ba KATO OPUEHTUR
WM MOXe 4a foBefe A0 3a4yLaBaHe unn
yaywasaHe.

3. AKO NUNCBAT HAKAKBK YACTU UNn

QKO HAKOS YaCT OT PencaTa 3a ferno e
noBpe/ieHd, CKbCAHA U 3arybeHa, mons, He
M3Mon3BaiiTe pencaTta 3a nerno.

4. He ce onutsaiite fa 3anyLunte
NPOCTPAHCTBOTO MEX Y PeNcaTa 3a nerno

M MATPaKa UM Tabnata ¢ Bb3rNaBHULM,
opesna unu Apyru npeameTi, KoMto morat ad
[0BEAAT [0 30/1yLLABAHE.

5. He nossongsaiite Ha AeLATA AC Ce KaTepsT
no nperpagara.

6. He ocTassiite aeteto 6e3 Haazop ot
CTPAHQ HA BL3PACTEH.

-Instruqées de seguranga:

1. se verificar que a barreira da cama esté
danificada, gasta ou com pegas em falta,
ndo a utilize.

2. Verificar se todas as pegas n&o estdo
danificadas antes da utilizagdo.

3. Certifique-se de que a barra horizontal
de ligagdo da barreira da cama estd
corretamente ligada.

4. Certifique-se de que a barreira estd
corretamente instalada na cama e que todas
as pernas de suporte estdo completamente
debaixo do colchdo.

5. Certifique-se de que a barreira de
protegdo da cama estd presa ao colchdo e
devidamente fixada apds a instalagdo. Caso
contrdrio, é estritamente proibido utilizar o
produto.

6. Mantenha o produto a uma disténcia
segura do fogo e de fontes de calor (tais
con;o aquecedores eléctricos, aquecedores,
etc.).

7. Ndo deixe objectos duros ou outros
objectos que possam causar perigo dentro e
& volta da cama.

8. Este produto é adequado para criangas
com idades compreendidas entre os 0 e 0s 8
anos ou até 20 kg.

9. Este produto ndo é adequado para camas
de agua, almofadas de ar e bergos.

10. Este produto serve apenas para
prevengdo e protegdo e ndo pode substituir
os cuidados de um adulto.

11. Este produto n&o é um brinquedo. Ndo
deixe que os bebés e as criangas subam
para a barreira da cama.



12. Eliminar corretamente os sacos de
pldstico, cordas e outros detritos da caixa
para evitar que as criangas brinquem com
eles, os engulam e provoquem acidentes
graves, como asfixia.

Aviso importante:

1. leia atentamente as instrugdes. Instale e
utilize o produto corretamente, de acordo
com o manual fornecido. O produto deve
ser utilizado de acordo com o tamanho real
da estrutura da cama e do colchdo, caso
contrdrio podem ocorrer ferimentos graves.
ATENCAO!

1. N&o deve existir qualquer folga visivel entre
a barreira da cama e o colchdo.

2. N&o deixar nada nas grades da cama
que possa ser utilizado como ponto de
tropego ou que possa provocar asfixia ou
estrangulamento.

3. Se faltarem pegas ou se alguma parte da
grade da cama estiver danificada, rasgada
ou perdida, ndo utilizar a grade da cama.
4. Ndo tente tapar o espago entre a grade
da cama e o colchdo ou a cabeceira da
cama com almofadas, cobertores ou outros
objectos que possam causar asfixia.

5. N&o permita que as criangas trepem para
cima da barreira.

6. N&o deixar uma crianga sem supervisdo
de um adulto.
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